
223 REMINGTON BRASS CASE - 223 REMINGTON BRASS 50/BOX

Norma Brass provides the serious reloader a premium grade, quality cartridge to
reload. Norma Brass is bulk packed from the same lot. We try to keep a good
supply of brass in inventory, but due to factory production and delivery delays, we
may occasionally be out of some cartridges. Norma Brass is made to such exact
standards that the cartridges typically include machined case heads, drilled (not
punched) flash holes and close tolerance wall thickness.

Attributes

Name: 223 REMINGTON BRASS 50/BOX
Manufacturer: NORMA
Product no.: 430101044
Mfr. No.: 20257212
Cartridge: 223 Remington
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.367kg

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von Norma
223 Remington Brass

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Norma 223 Remington Brass entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen hochwertiger Patronen zu helfen. Um die Sicherheit bei der Verwendung und
Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktualisierungen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut belüfteten Bereich arbeiten, um die Exposition gegenüber Dämpfen
zu minimieren.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Hülsen gelangen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt gründlich mit Wasser abspülen.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Zündquellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Überprüfen Sie vor dem Einsatz, ob alle Teile des Produkts intakt sind.
Befolgen Sie die Anweisungen des Wiederladegerätherstellers für die Verwendung von Hülsen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Komponenten und Pulver, die für die Norma 223 Remington Brass
geeignet sind.
Achten Sie darauf, die Hülsen gleichmäßig und korrekt zu laden, um eine Überladung zu vermeiden.
Entsorgen Sie alle defekten oder beschädigten Hülsen umgehend und sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Müllcontainern.
Informieren Sie sich über lokale Sammelstellen oder Programme zur sicheren Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Konsultieren Sie lokale Fachhändler oder OnlinePlattformen, um Unterstützung und Informationen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung von Norma 223 Remington Brass in Ihrer
Verantwortung liegt. Lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolgen Sie sie, um ein sicheres
und effektives Wiederladen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 223 Remington Brass
Case

Introduction
Thank you for choosing the 223 Remington Brass Case by Norma. This guide provides important safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and understand this information before using the
brass cases for reloading.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the safe handling of ammunition and reloading practices.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when reloading
ammunition.
Store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep brass cases out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly check for recalls and safety alerts regarding this product on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper handling of brass cases can lead to accidents or injury.
Reloading ammunition requires knowledge of safe practices and the use of appropriate tools.

Avoiding Hazards:
Do not use damaged or deformed brass cases.
Ensure that your reloading equipment is in good working condition.
Follow recommended load data and guidelines specific to the 223 Remington cartridge.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by individuals who are 18 years or older.
Ensure that inexperienced users are supervised by a knowledgeable adult.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Inspect each brass case for signs of wear or damage before use.
Clean brass cases to remove any debris or residues from previous use.

Reloading Process:
Gather all necessary tools and components for reloading.
Follow the specific instructions for your reloading press and equipment.
Insert the brass case into the reloading press.
Add the appropriate primer, powder, and bullet according to recommended specifications.
Ensure that the bullet is seated correctly and that the crimp is secure.

PostReloading:
Store reloaded ammunition in a secure and safe location.
Label all reloaded ammunition with the load data for future reference.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not discard brass cases in regular household waste.
Consider recycling brass cases at designated recycling centers to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the 223 Remington Brass Case, please refer to the
appropriate contact channels available in your region. Always prioritize safety and compliance with local laws and
regulations.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 223
REMINGTON BRASS CASE

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto 223 REMINGTON BRASS CASE. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea (UE). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in modo appropriato e secondo le istruzioni fornite.
Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente le informazioni sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non utilizzare mai il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Seguire le istruzioni di ricarica specifiche per il calibro 223 Remington.
Non utilizzare cartucce danneggiate o deformate.
Non superare le raccomandazioni di carico fornite dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verificare che tutti gli strumenti necessari siano a portata di mano.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare il processo di ricarica.

Ricarica delle Cartucce:

Seguire le specifiche di ricarica per il calibro 223 Remington.
Utilizzare solo componenti di alta qualità e compatibili con il prodotto.
Controllare che i fondelli delle cartucce siano correttamente installati e privi di difetti.

Utilizzo:

Caricare l'arma solo quando si è pronti a sparare.
Mantenere l'arma puntata in una direzione sicura durante il caricamento.
Seguire sempre le norme di sicurezza per il maneggio delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto o le cartucce usate nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di materiali pericolosi.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
per le informazioni sulla sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di lotto del prodotto e altre
informazioni pertinenti.

Si prega di notare che il rispetto di queste istruzioni non solo garantirà un utilizzo sicuro del prodotto, ma contribuirà
anche alla sicurezza generale di tutti gli utenti. Grazie per aver scelto il 223 REMINGTON BRASS CASE.
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Säkerhetsinstruktioner för 223 Remington Brass Case

Introduktion
Tack för att du valt 223 Remington Brass Case från Norma. Denna produkt är avsedd för seriösa omladdare som
söker högkvalitativ mässing för sina ammunitionstillverkningar. För att säkerställa säker och korrekt användning av
produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid omladdning av ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Kontrollera att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra tändkällor.
Följ noggrant alla instruktioner för omladdning och hantering av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:

Välj en väl upplyst och ren arbetsyta.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Kontroll av hylsor:

Inspektera varje hylsa noggrant för sprickor eller skador.
Rengör hylsorna om det behövs innan omladdning.

Omladdning av ammunition:

Följ alltid tillverkarens specifikationer för laddningstryck och komponenter.
Använd en digital våg för att mäta pulvret noggrant.
Se till att tändhålet är korrekt borrat och fritt från skräp.

Säkerhetskontroll:

Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och tomt innan du laddar det.
Använd aldrig ammunition som verkar vara skadad eller defekt.

Avfallsinstruktioner
Kasta alltid använda hylsor och ammunition på ett säkert och miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade material.
Återvinn hylsor om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 223 Remington
Brass Case från Norma. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání produktu: 223
REMINGTON BRASS CASE NORMA 223 REMINGTON
BRASS 50/BOX

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu 223 REMINGTON BRASS CASE
NORMA 223 REMINGTON BRASS 50/BOX. Je nezbytné, abyste si přečetli a porozuměli těmto pokynům před
použitím produktu, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si vědomi všech potenciálních rizik spojených s manipulací s náboji
a municí.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při manipulaci s municí.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné známky poškození.
Při nákupu online se ujistěte, že prodávající splňuje všechny bezpečnostní požadavky.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nepoužívejte munici, která je poškozená nebo má známky koroze.
Před použitím zkontrolujte, zda je vaše zbraň v dobrém stavu a zda je správně vyčištěná.
Při nabíjení zbraně dbejte na to, abyste se ujistili, že je zbraň namířena bezpečně.
Vždy dodržujte doporučení výrobce ohledně používání a údržby vaší zbraně.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o bezpečnosti produktu, neprodleně se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném prostoru.

Použití:

Opatrně vyjměte náboje z obalu.
Zkontrolujte každý náboj před použitím.
Nasaďte náboj do komory zbraně podle pokynů výrobce.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav nábojnic a zbraně.
Udržujte nábojnice v suchu a chráněné před vlhkostí.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené náboje likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na odborníka nebo místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se obraťte na místní úřady nebo odborníky na
zbraně. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné údaje o produktu.



Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky na bezpečnost a ochranu spotřebitele podle nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání
produktu.


